--PL-- Zapoznaj sie z INSTRUKCJA MONTAZU i postepuj zgodnie z wytycznymi opracowanymi przez producenta. --DE-- Lesen Sie die MONTAGEANLEITUNG
und befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. --EN-- Read the ASSEMBLING INSTRUCTIONS and follow the manufacturer's instructions. --CZ-- Prectete
si MONTAZNI NAVOD a dodrzujte pokyny vyrobce. --HR-- Procitajte UPUTE ZA SASTAVLIANJE i slijedite upute proizvodaca. --HU-- Olvassa el az
OSSZESZERELESI UTMUTATOT, és kdvesse a gyarto utasitasait. --SK-- Precitajte si NAVOD NA MONTAZ a postupujte podla pokynov vyrobcu. --Sl-- Preberite
NAVODILA ZA NAMESTITEV in upostevajte smernice, ki jih je razvil proizvajalec. --FR-- Lisez les INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE et suivez les instructions du
fabricant. --PT-- Leia as INSTRUCOES DE INSTALACAO e siga as orientacdes desenvolvidas pelo fabricante. --ES-- Lea las INSTRUCCIONES DE INSTALACION
y siga las pautas desarrolladas por el fabricante. --IT-- Leggere le ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE e seguire le linee guida sviluppate dal produttore.
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PL- Narzedzia niezbedne do montazu (nie dostarczone przez producenta)/ DE- Fir die Montage H
notwendige Werkzeuge (nicht vom Hersteller mitgeliefert)/ EN- Tools required for assembly (not O O
HR- Alat potreban za montazu (nije osiguran od strane proizvodaca)/ HU- Az Gsszeszereleshez -—1

szlikseéges (a gyarto altal nem szallitott) szerszamok/ SK- Naradie potrebne na montaz

(nedodavané vyrobcom)/ SI- Orodja, potrebna za montazo (ni prilozena s strani proizvajalca)/
FR- Outils requis pour lI'assemblage (non fourni par le fabricant)/ PT- Ferramentas necessarias
para a montagem (nao fornecidas pelo fabricante) ES- Herramientas necesarias para el montaje /!\

provided by the manufacturer)/ CZ- Nastroje nezbytne pro montaz (nejsou dodavany vyrobcem)/ m w

(no proporcionadas por el fabricante)/ IT- Attrezzi necessari per il montaggio (non forniti dal

roduttore
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PL - ZASADY UZYTKOWANIA MEBLI:

. Meble powinny byc uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem

. Meble nalezy uzytkowac w pomieszczeniach suchych, zamknietych i zabezpieczonych
przed szkodliwymi WEi'ywami atmosferycznymi oraz bezposrednim dziataniem
promieni stonecznyc

. Mebli nie nalezy ustawiac w odlegtosci mniejszej niz pot metra od czynnych
grzejnikow

. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym podtozu

. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiac przedmiotow wilgotnych

. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowac drzwi na prowadnicach

. Aby zapobiec przewroceniu sie mebla, nalezy na state przymocowac go do sciany.
Sprawdz rodzaj i wytrzymatosc sciany. Dobierz odpowiednie wkrety i kotki do rodzaju
sciany. Ostateczng odpowiedzialnosc za przymocowanie do Sciany ponosi monter
mebli. UWAGA!!! Jezeli do wyrobu sa dotaczone kotki rozporowe z wkretami, to sa
one przeznaczone tylko i wytacznie do scian wykonanych z litych i jednorodnych
materiatow.

Przed przystapieniem do montazu urzadzen elektrycznych ( kominek elektryczny,
oswietlenie LED ) koniecznie zapoznaj sie z warunkami bezpiecznego montazu |
uzytkowania oraz ostrzezeniami zawartymi w dotgczonej do urzadzenia instrukgcji.
WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACJI MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wtasciwego uzytkowania mebli: Do odkurzania
uz%lwac czystej suchej sciereczki. Jesli meble wymagajg doktadniejszego czyszczenia
nalezy uzyc zwilzonej sciereczki a nastepnie wytrzec je do sucha. Btyszczace czesci
metalowe i szklane czyscic dostepnymi w handlu srodkami, aby odzyskac pierwotny
potysk. Nastepnie metal wytrzec sucha scierka a szkto polerowac miekkim nie pylacym
papierem. UWAGA! Nie uzywac srodkow zracych, szorujacych "nieznanych Sprayow " z
wyjatkiem wyraznie znakowanych przeznaczonych do tego celu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIELEGNACJI MEBLI NA WYSOKI POLYSK

Nasze powierzchnie o wysokim potysku sg fabrycznie ochronione specjalna folia
ochronna. Prosimy pozostawc jg na meblach do momentu zmontowania i usuniecia
kurzu. Aby otrzymac wysoki potysk, nalezy:

. po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowa przez 48 godzin w
pomieszczeniu do stwardnienia

: si?sc}waé do czyszczenia wytacznie bawetniana szmatke i odrobine srodka do mycia
szkta

. hie stosowac ostrych srodkow czyszczacych z dodatkami

. scierac powierzchnie wilgotng szmatka

. hie stosowac myjki parowe;j

. hie uszkodzic¢ powierzchni ostrymi przedmiotami

. w zadnym wypadku nie narazac powierzchni na mocne promieniowanie stoneczne.

DE - REGEIN DER MOBELBENUTZUNG:
. Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden
. Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schadlichen
Witterungseinfluss
sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschutzten Raumen benutzt werden
. Diihﬂﬁbef sollen von den tatigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter entfernt
werden
. Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivetliert und stabil ist
. Auf der Oberflache der Mébel darf man keine feuchten Gegenstande stellen
. Nach dem Zusammenbauen der Mobel sollte man die Tir an den Fihrungen richten
. Um ein Umkippen des Mdbelstlicks zu verhindern, muss es fix an der Wand befestigt
werden. Uberpriifen Sie die Art und Starke der Wand. Passen Sie die passenden
Schrauben und Dubel fur die Wande. Letztendlich ist der Monteur flr die Befestigung
am Mauerwerk verantwortlich. ACHTUNG!!! Wenn der Ware Duibel und Schrauben
beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wanden aus massiven und
einheitlichen Materialien bestimmt.
Bevor Sie mit der Installation elektrischer Gerate (Elektrokamin, LED-Beleuchtung)
beginnen, machen Sie sich unbedingt mit den Bedingungen fiir eine sichere Installation
und Verwendung sowie den Warnungen in der dem Gerat beiliegenden Anleitung
vertraut.
PFLEGEHINWEIS
Beim Staubwischen bitte ein trockenes Tuch verwenden. Sollten lhre Mobel einmal eine
weitergehende Behandlung benotigen, bitte die Flachen mit einem angefeuchteten
Tuch abwischen und anschlieBend trocken reiben. Bei glanzenden Metallteilen und
Glasflachen die handelstiblichen Metallputzmittel bzw. Glasreiniger verwenden.
AnschlieBend Metall mit einem Tuch nachpolieren bzw. Glas mit naBfestem Papier
trocken reiben. ACHTUNG! Keine Scheuermittel oder Sprays (auBer Glas) verwenden.
PFLEGEHINWEIS FUR MOBEL-HOCHGLANZFRONTEN
Unsere Hochglanzoberflachen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie
eschiitzt. Belassen Sie diese auf dem Maobel, bis es vollstandig montiert und von Staub
efreit ist. Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie:
. der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie 48 Stunden Zeit zum
Nachharten an der Raum-Luft geben
. flr die Reinigung der Oberflachen verwenden Sie nur ein feuchtes Baumwolltuch und
etwas Glasreiniger
. kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden
. Oberflachen mit einem nassen Lappen abreiben
. keinen Dampfreiniger verwenden
. Oberflache nicht mit scharfen Gegenstanden beschadigen
. Oberflachen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung aussetzen

EN - TERM OF USE FURNITURE:

. Furniture should be used for their intended purpose

. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight

. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active radiators
. The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base

. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture

. Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture

. To prevent the piece of furniture from falling over, please attach it permanently to the
wall. Check the type and strength of the wall. Choose the apﬁrnpriate screws and
dowels for the walls. Ultimately it is the person carrying out the installation who is
responsible for attachment to the masonry. WARNING!!! If the rawlplugs with screws
are attached to the product, then they are intended only for walls made of solid and
homogeneous materials.

Before starting to install electrical devices (electric fireplace, LED lighting), be sure to
familiarize yourself with the conditions of safe installation and use as well as the
warnings contained in the instructions supplied with the device.

DIRECTIONS FOR PROPER USAGE OF FURNITURE

In order to directions use a soft, dry duster to dust furniture. If furniture needs more
precise polishing use a wet duster, after that wipe furniture until it's dry. Metal and
glass parts of furniture polish with any available detergents to get former gloss. After
that wipe the metal parts with a dry duster. Glass parts wipe with a paper towel.
WARNING! Never use a harsh scrubing cleaners, detergents, solvents. Use only known ,
intended for furniture soft agent's.

CARE INSTRUCTIONS FOR HIGH GLOSS SURFACES OF FURNITURE

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on
the furniture until it is completely assembled and all dust has been removed. To
maintain the valuable high gloss appearance, you should:

. expose the high gloss foil to the room air for 48 hours to allow it to harden after
removing the protective foil

. only use a damp cotton cloth and a small amount of glass cleaner to clean the
surfaces

. do not use any aggressive cleaners with additives

. rub off the surfaces with a wet rag
. do not use a steam cleaner

. do not damage the surface with sharp objects
.do not in any case expose the surfaces to intense sunlight.

CZ - ZAKLADY POUZIVANI NABYTKU:
. Nabytek by mel byt pouzivan k urcenému ucelu
. Néthytek by mél byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych pred
skodlivymi

povetrnostnimi vlivy a pred pfimym slunecnim zarenim
. Nabytek by nemeél byt postaven na méne nez pll metru pred aktivnimi radiatory
. Pozadovane je umisteni nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu
. Na povrch nabytku nepokladejte vihké predmety
. Po smontovani nabytku seridit ( vyrovnat) dvere pomoci kolejnice
. Chcete-li zabranit prevraceni nabytku, je potfeba ho natrvalo pripevnit ke stene.
Zkontrolujte typ a nosnost stény. Vyberte si vhodneé srouby a hmozdinky pro stény. Za
upevneni ve zdivu je nakonec zodpovedny ten, kdo upevneni montuje. POZOR!!! Pokud
jsou k vyrobku prilozeny hmozdinky se srouby, jsou urceny jen a vyhradné do stén
zhotovenych z masivnich a homogennich material(.
Pred zahajenim instalace elektrickych zarizeni (elektricky krb, LED osvétleni) se
nezapomente seznamit s podminkami bezpecné instalace a pouzivani a take s
varovanimi obsazenymi v navodu dodanem se zarizenim.
NAVOD NA UDRZBU
Pri pravidelne peci o Vas nabytek pouzivejte suchy hadrik, ktery nezanechava chloupky.
Pokud bude nabytek Vﬁiadnvat dukladné vycisteni, pouzijte prosim navlhceny hadrik a
pote opet pretrete suchym hadrikem. Leskle kovove dily a sklenene plochy dokonale
vycistéte beznym prostfedkem na udrzbu kovu a Cisticim pripravkem na okna, az

ocilite ,zrcadloveho lesku”. Kovove dily pak dolestéte suchym hadrikem, sklo vhodnym
papirem. POZOR! V zadném pripadé nepouzivejte ostré cistici prostredky ani spreje
(krome sklenenych ploch)! o )
INFORMACE PRO PECI O NABYTKOVA CELA S VYSOKYM LESKEM
Nase Envrchy s vysokym leskem jsou pri dodani chranény ochrannou folii. Ponechejte ji
na nabytku, dokud nebude kompletne smontovany a nebude z neho odstranény prach.
Aby se zachovala cenna optika vysokeho lesku, meli byste:
. po odstraneéni folie dejte nabytku 48 hodin cas na vytvrzeni v pokojove teploté
. pro cisténi povrchl pouzivejte pouze vlihky bavineny hadrik a trochu cisticiho
prostredku na skla
. nepouzivejte ostry Cistici prostredek s primesi
. povrchy otirejte mokrym hadrem
. nepouzivejte parni cistic
. neposkozujte povrch ostrymi predmety
. povrchy v zadném pripadé nevystavujte silnemu slunecnimu zareni.

HR - NACIN KORISTENJA NAMJESTAJA:

- Namjestaj se treba koristiti u svrhu za koju je namijenjen

- Namjestaj se treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorijama, zasticen od stetnih
vremenskih utjecaja i direktne sunceve svjetlosti

- I‘gligmjeitaj treba biti stavljen na udaljenosti manjoj od jednog metra od aktivhog
radijatora

- Nénphndnﬂje da podloga (podovi/ zidovi) za namjestaj bude ravna kako bi namjesta;
bio stabilno postavljen

- Na namjestaj se ne smiju stavljati mokri predmeti

- Vrata na vodilicama se trebaju prilagoditi nakon montiranja namjestaja

- Kako bi sprijecili pad namjeﬁtﬂa, molimo Vas da ga trajno pricvrstite na zid. Provjerite
tip i jacinu zida. lzaberite prikladne vijke i tiple za zid. Osoba koja montira namjestaj na
zid odgovorna je za adekvatno pricvrséivanje istog. PAZNJA !!f Ako uz proizvod su
ukljuceni sarafovi, znaci to da su oni namjenjeni samo za zidove napravljene od jedne
vrste materijala.

Prije pocetka montaze elektricnih uredaja (elektricni kamin, LED rasvjeta) svakako se

upoznajte s uvjetima sigurne montaze i uporabe te upozorenjima sadrzanim u uputama
prilozenim uz ureda;.

UPUTE ZA ISPRAVNU NJEGU NAMJESTAJA

Molimo Vas da koristite mekanu, suhu krpu za brisanje namjestaja. Ukoliko namjestaj
zahtjeva detaljnije Ei%éen}je upotrijebite mokru krpu i nakon toga brisite namjestaj dok ne
bude suh. Metalne i staklene povrsine namjestaja cistite sa namjenski proizvedenim
sredstvima za ciscenje takvog tipa materijala kako bi sacuvali originalni sjaj. Nakon toga
obrisite metalne dijelove sa suhom krpom, a staklene dijelove papirnatim rucnikom.
UPOZORENIJE! Nikad ne koristite agresivna sredstva za ciscenje, deterdzente ili otapala.
Upotrebljavajte jedino vec poznata blaga sredstva namijenjena ciscenju namjestaja.

UPUTE ZA ODRZAVANJE NAMJESTAJA VISOKOG SJAJA

Dijelovi namjestaja u visokom sjaju imaju na sebi zastitnu foliju prilikom isporuke.
Molimo vas da tu foliju ostavite na namjestaju dok nije u potpunosti montiran i dok nije
odstranjena sva prasina u prostoru. Kako bi zadrzali kvalitetan izgled visokog sjaja trebali
bi:

- Nakon uklanjanja zastitne folije dijelove namjestaja u visokom sjaju izloziti sobnom
zraku 48 sati

- Upotrebljavajte samo vlaznu pamucnu krpu i malu kolicinu sredstva za ciscenje stakla
za Cis¢enje povrsina u visokom sjaju

- Ne upotrebljavajte nikakva agresivna sredstva za ciscenje s aditivima

- Povrsine trljajte sa mokrom krpom

- Ne upotrebljavajte parne cistace

- Ne ostecujte povrsine sa ostrim predmetima

- Nemojte nikada izloziti povrsine intenzivnoj suncevoj svjetlosti
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Sl - PRAVILA ZA UPORABO POHISTVA:

. Pohistvo je treba uporabljati v skladu s predvidenim namenom

. Pohistvo uporabljajte v suhih, zaprtih prostorih, zascitenih pred skodljivimi vremenskimi
vplivi in neposredno soncno svetlobo.

. Pohistvo ne sme biti postavljeno blizje kot pol metra od aktivnih grelnikov

. Pohistvo mora biti ravno in postavljeno na stabilno povrsino

. Na povrsine pohistva ne postavljajte vlainih{rredmemu

. Po montazi pohistva prilagodite vrata na vodilih

. Da se pohistvo ne bi prevrnilo, naj bo trajno pritrjeno na steno.

Preverite vrsto in trdnost stene. |zberite ustrezne vijake in vlozke glede na vrsto stene.
Monter pohistva je konéno odgovoren za pritrditev pohistva na steno. POZOR!!! Ce so
izdelku prilozeni dilatacijski cepi z vijaki, so le ti namenjeni za stene iz trdnih in
homogenih materialov. Pred montazo elektricnih naprav (elektricni kamin, LED
razsvetljava) obvezno preberite pogoje za varno montazo in uporabo ter opozorila. v
navodilih, prilozenih napravi.

NASVETI ZA NEGO POHISTVA

Za pravilno uporabo pohistva upostevajte zgornje napotke: Za brisanje prahu uporabite
cisto, suho krpo. Ce pohistvo zahteva temeljitejSe Ciscenje, uporabite vlazno krpo in jo
nato obrisite do suhega. Ocistite svetlece kovinske in steklene dele s komercialno
dostopnimi sredstvi, da jim povrnete prvotni sijaj. Nato obrisite kovino s suho krpo in
zloscite steklo z mehkim papirjem brez prahu. POZOR! Ne uporabljajte jedkih ali Cistilnih
sredstev, "neznanih razprsil", razen tistih, ki so jasno oznacena za ta namen.

NASVETI ZA NEGO POHISTVA V VISOKEM SIJAJU

Nase povrsine v visokem sijaju so tovarnisko zascitene s posebno zascitno folijo. Pustite
ga na pohistvu, dokler ga ne sestavite in odstranite prah. Za doseganje visokega sijaja:

. Po odstranitvi zascitne folije pustite sijajno folijo v zaprtih prostorih 48 ur, da se strdi

. Za ciscenje uporabljajte samo bombazno krpo in malo cistila za steklo

. ne uporabljajte ostrih cistilnih sredstev z dodatki

. obrisite povrsine z vlazno krpo

. ne uporabljajte parnega cistilnika

. ne poskodujte povrsine z ostrimi predmeti

. pod nobenim pogojem ne izpostavljajte povrsine mocnemu soncnemu sevanju.

SK - PRAVIDLA POUZIVANIA NABYTKU:

« Nabytok by sa mal pouzivat’ na urceny ucel

» Nabytok by mal byt pouzivany v suchych, uzavretych miestnostiach a chraneny pred
nepriaznivymi poveternostnymi podmienkami a priamym slnecnym ziarenim

» Nabytok by sa nemal umiestnovat’ blizsie ako pol metra od aktivnych ohrievacov a
radiatorov

» Vyzaduje sa rovhomerne vyrovnanie nabytku a umiestnenie na stabilny povrch

» Na povrchy nabytku nekladte vihkeé predmety

» Po montazi nabytku odporucame vyrovnat dvierka pomocou zavesov

Aby sa zabranilo prevrhnutiu nabytku, musi byt trvalo pripevneny k stene. Skontrolujte
typ a Eevnnst' steny. Vyberte spravne skrutk%/ a hmozdinky pre typ sterg. Uzivatel
nabytku nesie konecnu zodpovednost za jeho pripevnenie na stenu. POZOR!!! Pokial su
k vyrobku prilozene hmozdinky so skrutkami, su urcene len a vyhradne do stien
zhotovenych z masivnych a hnmnﬁénnych materialov.

Pred zacatim instalacie elektrickych zariadeni [EIEktfiEk? krb, LED osvetlenie) sa urcite
oboznamte s podmienkami bezpecnej instalacie a pouzivania, ako aj s upozorneniami

uvedenymi v navode dodanom so zariadenim.

TIPY NA STAROSTLIVOST O NABYTOK

Poznamky k spravnemu pouzitiu nabytku: Na cistenie pouzite cistu suchu handricku. Ak
je potrebné nabytok dokladnejsie vycistit, pouzite navlhcenu handricku a potom utrite
dosucha. Lesklé kovove a sklenené casti Cistite volne predajnymi cistiacimi
prostriedkami, aby ste znovu ziskali povodny lesk. Potom kov utrite suchou handrou a
sklo vylestite makkym papierom, ktory po sebe nezanechava vlakna. UPOZORNENIE!
Nepouzivajte agresivne ,nezname spreje” okrem tych, ktoré su na tento ucel urcene.
TIPY NA STAROSTLIVOST O NABYTOK S VYSOKYM LESKOM

Nase vysoko lesklé povrchy su chranene specialnou ochrannou foliou. Prosim, nechajte
ju na nabytku, kym nabytok nezmontujete a neodstranite prach. Ak chcete dosiahnut’
vysoky lesk:

« Po odstraneni ochrannej folie nechajte leskly film 48 hodin v miestnosti vytvrdnat

» Na cistenie pouzivajte iba bavinenu handricku a prostriedok na cistenie skla

« Nepouzivajte agresivne cistiace prostriedky

» Povrchy utierajte navlhcenou utierkou

» Nepouzivajte parny cistic

» Na cistenie nepouzivajte ostré predmet

« Povrch nikdy nevystavujte silnemu slnecnemu Ziareniu.

HU - HASZNALATI UTMUTATO:

- A batorokat rendeltetésiiknek megfeleloen kell hasznalni.

- A butorokat az idgjarasi kortilmenyektol védett, zart, szaraz helyisegekben kell
hasznalni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarak kozvetlen hatasanak.

- A butorokat ne helyezziik fel meternél révidebb tavolsagra a mukodo
futéberendezésekhez.

- Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljuk.

- A batorok ?Elﬂletére ne helyezziink nedves targyakat.

- A butorok osszeallitasat kovetoen be kell allitani az ajtokat a kivetopantok segitsegével.
- A batorok elére billenesenek megakadalyozasa celjabol szliikséges azok falhoz torteno
rogzitese. A rogzitést megel6zoen ellendrizzik a fal jellegét és szilardsagat. Valasszunk a
fal jellegenek megfeleld dubelt és csavart. A butor falhoz térteno rogzitese
vonatkozasaban a butort szerelo szemely a felelos személy. FIGYELEM!!! Ha a termekhez
tipliket s csavarokat mellekeltlink, akkor ezeket csakis tomor es homogen anyagbol

kesztilt falakhoz szabad hasznalni.

Az elektromos berendezesek (elektromos kandallo, LED vilagitas) felszerelesenek
megkezdése elott feltétlenul ismerkedjen meg a biztonsagos telepités és hasznalat
felteteleivel, valamint a készlilekhez mellekelt atmutatoban talalhatd figyelmeztetésekkel.
UTMUTATO A BUTOR APOLASAHOZ

Kerjlk a butor rendeltetesszeru hasznalata celjabol az alabbi utmutato betartasat. A por
eltavolitasahoz hasznaljunk tiszta, szaraz torlokendot. Ha a butor alaposabb tisztitast
igenyel, hasznaljunk nedves kendot, majd szaraz ruhaval toroljiik at a fellileteket. A
fenyes fem és lveg fellleteket tisztitsuk a kereskedelemben kaphato tisztito szerekkel,
hogy e fellletek eredeti fenyliket visszanyerjek. Ezt kbvetoen a fem reszeket toroljik at
szaraz ruhaval, az liveg fellleteket pedi? Fulirc}zzuk at rostot nem hagyo papirral.
FIGYELEM! Az apolashoz kizarolag megfeleloen jelolt, a celra szolgalo apolo szereket
hasznaljuk!

Ne alkalmazzunk maro, surolo hatasu szereket, vagy ismeretlen eredetu aerosolos
permeteket! 5 g = 5 e

UTMUTATO MAGAS FENYU BUTOROK KEZELESEHEZ

Az altalunk gyartott butorok magas fenyu felliletei specialis vedofaoliaval gyarilag
vedettek.

Kerjik a védo foliat ne tavolitsak el a butor 6sszeszereléseig, és a por szerelest koveto
eltavolitasaig.

A butor felﬂ?etek magas fényének megovasa celjabol kerjik a kovetkezok betartasat:

- avedofolia eltavolitasat kovetoen tartsuk a butort 48 oran at a foliazott feltletek
megkemeényedésére alkalmas kornyezetben

- a tisztitashoz kizardlag pamut kendot és kis mennyisegl Uvegtisztito szert hasznaljunk
- ne hasznaljunk eles szemcseket tartalmazo szert a tisztitashoz

- a fellileteket nedves ruhaval toréljiik at

- ne hasznaljunk a tisztitashoz gozborotvat

- Ugyeljiink arra, hogy ne sertsiik meg a butor feliiletét eles targyakkal

- soha ne tegylk ki a butor fellletéet intenziv napsutesnek

FR - CONDITIONS D'UTILISATION DU MOBILIER :

. Les meubles doivent étre utilisés conforméement a leur fonction

. Les meubles doivent étre utilises dans des pieces seches et fermeées, a I'abri des
intempéries et de la lumiére directe du soleil

. Les meubles ne doivent pas étre places a moins d'un demi-metre des radiateurs actifs
. Le nivellement egal est requis et la nécessité de placer les meubles sur une base stable
. Les objets mouilles ne doivent pas étre places sur les surfaces des meubles

. Les portes sur les rails doivent etre ajustees apres I'assemblage des meubles

. Pour éeviter que le meuble ne tombe, veuillez le fixer de maniere permanente au mur.
Verifiez le type et la résistance du mur. Choisissez les vis et les chevilles appropriees
pour les murs. En fin de compte, c'est la personne effectuant l'installation qui est
responsable pour la fixation a la maconnerie. ATTENTION!!! Si 'ensemble contient des
chevilles avec des vis, elles sont adaptees uniquement pour les murs constitues de
materiaux pleins et homogenes.

Avant de commencer l'installation d'appareils electriques (cheminée électrique,
eclairage LED), assurez-vous de vous familiariser avec les conditions d'installation et
d'utilisation en toute securité ainsi qu'avec les avertissements contenus dans la notice
fournie avec |'appareil.

INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION CORRECTE DES MEUBLES

Pour les instructions, utilisez un chiffon doux et sec pour dépoussierer les meubles. Si
les meubles ont besoin d'un polissage plus precis utilisez un chiffon humide, puis
essuyez les meubles jusqu'a ce qu'ils soient secs. Les parties metalliques et en verre des
meubles polissent avec n'importe quel detergents disponibles pour obtenir un ancien
brillant. Apres cela, essuyez les parties metalliques avec un chiffon sec. Pieces en verre
essuyer avec une serviette en papier. ATTENTION! N'utilisez jamais de nettoyants
agressifs, de detergents, de solvants. Utiliser seulement connu, destiné aux agents
mous de I'ameublement.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN POUR LES SURFACES HAUTE BRILLANCE DES
MEUBLES

Nos surfaces a haute brillance ont une feuille de protection lors de la livraison. Veuillez
laisser ce film sur le meuble jusqu'a il est completement assemblé et toute la poussiere
a ete enlevee. Pour conserver la precieuse brillance apparence, vous devez :

. exposer la feuille haute brillance a I'air ambiant pendant 48 heures pour |ui permettre
de durcir apres

avoir retire le feuille de protection

. n'utilisez qu'un chiffon en coton humide et une petite quantité de nettoyant pour
vitres pour

nettoyer les surfaces

. ne pas utiliser de nettoyants agressifs avec des additifs

. frotter les surfaces avec un chiffon humide

. ne pas utiliser de nettoyeur vapeur

. he pas endommager la surface avec des objets pointus

. n'exposez en aucun cas les surfaces a un ensoleillement intense.

PT - NORMAS DE UTILIZACAO DE MOVEIS:

. Os moveis devem ser utilizados de acordo com a finalidade a que se destinam

. Os moveis devem ser utilizados em ambientes secos e fechados, protegidos das
intempéries e da luz solar direta.

. Os moveis ndo devem ser colocados a menos de meio metro de aquecedores ativos

. E necessario estar nivelado e colocar os moveis sobre uma superficie estavel

. Nao coloque objetos humidos nas superficies dos moveis

. Apos a montagem dos moveis, ajuste as portas nas guias

. Para evitar que os moveis tombem, devem ser fixados permanentemente a parede.
Verifique o tipo e a resisténcia da parede. Selecione os parafusos e buchas adequados
para o tipo de parede. O instalador do movel e o responsavel final pela sua fixacao a
parede. ATENCAO!!! Se o produto incluir buchas de expansao com parafusos, estas
destinam-se apenas a paredes de materiais solidos e homogeneos.

Antes de instalar dispositivos elétricos (lareira eletrica, iluminacdo LED), leia as condicoes
de instalagao e utilizacao segura, bem como os avisos contidos no manual que
acompanha o dispositivo. ]

DICAS SOBRE CUIDADOS A TER COM MOVEIS

Siga as notas acima para o uso adequado dos moveis: Utilize um pano limpo e seco para
limpar o po. Se o movel precisar de uma limpeza mais completa, utilize um pano humido
e depois seque. Limpe as pecas brilhantes de metal e vidro com agentes disponiveis no
mercado para recuperar o brilho original. De seguida, limpe o metal com um pano seco
e dé polimento ao vidro com papel macio e sem po.

ATENCAO! Nio utilizar agentes causticos ou abrasivos, “Sprays desconhecidos”, exceto
os claramente marcados para o efeito.

DICAS PARA CUIDAR DE MOVEIS DE ALTO BRILHO

As nossas superficies de alto brilho sdo protegidas de fabrica

pelicula protetora especial. Deixe-o sobre os moveis até que esteja montado e o po
seja removido. Para obter um acabamento de alto brilho:

. Depois de remover a pelicula protetora, deixe a pelicula brilhante dentro de casa
durante 48 horas para endurecer

. Utilize apenas um pano de algodao e um pouco de limpa-vidros para limpar

. nao utilize agentes de limpeza agressivos com aditivos

. limpe as superficies com um pano humido

. nao utilize um limpador a vapor

. nao danifique a superficie com objetos pontiagudos

. em caso algum exponha a superficie a fortes radiacOes solares.

[3]



ES - NORMAS DE USO DE MUEBLES:

. Los muebles deben usarse de acuerdo con su proposito previsto.

. Los muebles deben utilizarse en habitaciones secas y cerradas, protegidas de las
Inclemencias del tiempo y de la luz solar directa.

. Los muebles no deben colocarse a menos de medio metro de los calentadores activos.

. Se requiere estar nivelado y colocar los muebles sobre una superficie estable.

. No cologue objetos humedos sobre las superficies de los muebles.

. Despues de montar los muebles, ajuste las puertas sobre las guias.

. Para evitar que los muebles se vuelguen, conviene fijarlos permanentemente a la
ared.

‘ﬁ'erifique el tipo y resistencia de la pared. Seleccione los tornillos y tacos adecuados

para el tipo de pared. El instalador del mueble es el responsable ultimo de fijarlo a la

pared. jiiATENCION!!! Si con el producto se incluyen tacos de expansion con tornillos,

estan destinados Unicamente a paredes de materiales solidos y homogeneos. Antes de

instalar aparatos electricos (chimenea electrica, iluminacion LED), asegurese de leer las

condiciones de instalacion y uso seguros y las advertencias. contenida en las

Instrucciones adjuntas al dispositivo.

CONSEJOS SOBRE EL CUIDADO DE LOS MUEBLES

Siga las notas anteriores para el uso adecuado de los muebles: Utilice un pafio limpio y

seco para quitar el polvo. Si el mueble requiere una limpieza mas profunda, utilice un

pafo humedo y luego sequelo. Limpie las piezas brillantes de metal y vidrio con

agentes disponibles comercialmente para recuperar su brillo original. Luego limpie el

metal con un pafo seco y pula el vidrio con papel suave y sin polvo. jATENCION! No

utilizar agentes causticos o abrasivos, "Sprays desconocidos”, excepto los claramente

marcados al efecto.

CONSEJOS PARA EL CUIDADO DE MUEBLES DE ALTO BRILLO

Nuestras superficies de alto brillo estan protegidas de fabrica con una lamina

protectora especial. Dejelo sobre los muebles hasta que este armado y se elimine el

polvo. Para obtener un acabado de alto brillo:

. Despueés de retirar la lamina protectora, deje la lamina brillante en el interior durante

48 horas para que se endurezca.

. Utilice unicamente un pano de algodon y un poco de limpiacristales para la limpieza.

. no utilice agentes de limpieza fuertes con aditivos

. limpie las superficies con un pafo humedo

. no utilice un limpiador a vapor

. ho dane la superficie con objetos afilados

. En ningun caso exponer la superficie a fuertes radiaciones solares.

IT - REGOLE PER L'UTILIZZO DEI MOBILI:

.| mobili devono essere utilizzati in conformita con lo scopo previsto

.| mobili devono essere utilizzati in ambienti asciutti e chiusi, protetti dagli agenti
atmosferici dannosi e dalla luce solare diretta.

.| mobili non devono essere posizionati a meno di mezzo metro dai riscaldatori attivi

. E necessario essere in piano e posizionare i mobili su una superficie stabile

. Non posizionare oggetti umidi sulle superfici dei mobili

. Dopo aver montato i mobili, regolare le ante sulle guide

. Per evitare che i mobili si ribaltino, devono essere fissati in modo permanente al muro.
Controllare il tipo e la resistenza del muro. Selezionare le viti e i tasselli appropriati per
il tipo di muro. L'installatore del mobile e in ultima analisi responsabile del fissaggio al
muro. ATTENZIONE!!! Se con il prodotto sono forniti tasselli ad espansione con viti,
questi sono destinati solo a pareti realizzate con materiali solidi e omogenei. Prima di
installare dispositivi elettrici (caminetto elettrico, illuminazione a LED), assicurarsi di
leggere le condizioni per l'installazione e |'uso sicuro e le avvertenze contenute nelle
istruzioni allegate al dispositivo.

CONSIGLI PER LA CURA DEL MOBILE

Si prega di seguire le note sopra per un corretto utilizzo del mobile: Utilizzare un panno
pulito e asciutto per spolverare. Se il mobile necessita di una pulizia piu approfondita,
utilizzare un panno umido e poi asciugarlo. Pulisci le parti lucide in metallo e vetro con
agenti disponibili in commercio per ritrovare la loro lucentezza originale. Quindi pulire
il metallo con un panno asciutto e lucidare il vetro con carta morbida e priva di polvere.
ATTENZIONE! Non utilizzare agenti caustici o abrasivi, "Spray sconosciuti’, tranne quelli
chiaramente contrassegnati a questo scopo.

CONSIGLI PER LA CURA DEI MOBILI LUCIDI

Le nostre superfici lucide sono protette in fabbrica con una speciale pellicola protettiva.
Si prega di lasciarlo sul mobile fino al montaggio e alla rimozione della polvere. Per
ottenere una finitura lucida:

. Dopo aver rimosso la pellicola protettiva, lasciare indurire la pellicola lucida all'interno
per 48 ore

. Per la pulizia utilizzare solo un panno di cotone e un po' di detergente per vetri

. non utilizzare detergenti aggressivi con additivi

. pulire le superfici con un panno umido

. non utilizzare un pulitore a vapore

. non danneggiare la superficie con oggetti appuntiti

. in nessun caso esporre la superficie a forti radiazioni solari.

--PL-- Szanowny Kliencie, jesli zamontujesz uszkodzony element, Twoja reklamacja nie bedzie uznana.
Zachowaj etykiete do celow reklamacyjnych. --DE-- Sehr geehrter Kunde, wenn Sie ein defektes Bauteil
einbauen, wird lhre Reklamation nicht anerkannt. Bewahren Sie das Etikett flir Reklamationszwecke auf.
--EN-- Dear Customer, if you install a defective component, your claim will not be accepted. Keep the label
for claim purposes. --CZ-- Vazeny Zakazniku, pokud nainstalujete vadny komponent, vase reklamace nebude
uznana. Stitek si uschovejte pro ucely reklamace. --HR-- Postovani Kupci, ukoliko ugradite osteceni element,
reklamacija se nece uvaziti. Sacuvajte naljepnicu u svrhu reklamacije. --HU-- Kedves Vasarlo, ha hibas
alkatreszt szerel be, panaszat nem ismerjlk el. Tartsa meg a cimket az igényléshez. --SK-- Vazeny Zakaznik,
ak nainstalujete chybny komponent, vasa reklamacia nebude uznana. Stitok si uschovajte na ucely reklamacie.
--Sl-- Spostovani kupec, ce vgradite poskodovan element, vasa reklamacija ne bo upostevana. Etiketo
shranite za namene reklamacij. --FR-- Cher Client, si vous installez un composant defectueux, votre
reclamation ne sera pas prise en compte. Conserver |'étiquette en cas de reclamation. --PT-- Estimado
Cliente, se instalar um elemento danificado, a sua reclamacao nao sera aceite. Guarde o rotulo para efeitos
de reclamacao. --ES-- Estimado Cliente, si instala un elemento dafiado no se aceptara su reclamacion.
Conserve la etiqueta a efectos de reclamacion. --IT-- Gentile Cliente, se installi un elemento danneggiato |l

tuo reclamo non verra accettato. Conservare |'etichetta per eventuali reclami.
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Donnez ov recyclez
vos meubles.
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